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II.教 養 の 書Noreture 訳

ここに教養 と礼節 と優れた節度の教 えが始 まる、 1

賢 い人 が どの よ うにその息子 に話 したか、 さて、 しっか り聞 くとしよう.

信義を重んじ年を重ねた 徳高き賢明なる人は

子息のゆ くすゑを慮 り、自身の良識 を彼に示 した. 8

そ して言 った 「よ き息子 よ、 さあお聞 き、私 の言 うの を よ く聞 きわ け よ、
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年若 い うちのお前 に、教 養 とい う ことを教 えてお きた い.

ま こと、私 はお前 に言 うが、教育 のない者 は恥 をか く.

さあ聞 いてお くれ優 しい子 、 どの よ うに育 って欲 しい と願 っ てい るか を.

まず第一 に望 む の は、賢明 で あ り、優 し くあって欲 しい こ と.

人 には寛 大 に 礼儀正 し く、 フラ ンス語 を上 手 に話せ るよ うに、

フランス語 は身 分 あ る人 が賞 賛 し、 す すんで使 う ものだか ら.

私 が教 える善 い こ とと共 に、 それ をよ く覚 えてお くのだ よ.

す れ ば、一 番 の物 知 りとな ろう.従 順 な子 よ、聞 くが よい、

全能 の神 を愛 し、神 の掟 を守 り、 い ま しめ を忘れ ぬ よ うに、

つ と め

喜 んで教会 に行 き、神 への勤行 を聞 きなさい.

ミサ にあつか ってお る限 り、何 の悪 い こ とも起 こらな い.

父母 を敬 い、 うるわ しい寵 愛 を受 ける よ う、

健 康 と永生 き、愛 す る息 子 よ、 それ をな いが しろに思 って はいけな い.

さてわが子、食 事 の際 に は御 主人 の前 に立 ち

そ して、行 儀 よ く帽子 を脱 ぐこ と.

柱 に もたれか か った り、肌 をぼ りぼ り掻 かぬ よ う、

笑 った り、 しかめ っつ らを した り、人 をばか に して はい けない.

お前 の御主 人が飲物 を摂 る時 、姿勢 を正 し膝 をつ くの だ

奥 方 に も同 じよ うに しな さい、 教養 にか かわ る ことだか ら.

給仕 に ついて は、 礼儀正 し く

人 の前で は食 べ ぬ よ う、 そ の心得 を知 りなさい.
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お前 の仕事 にふ さわ し く、 周囲 に心 を配 る こと

食事 が終 ったあ とな らば、 きれ いな水 を差 し上 げよ.

身分高 きお方 、騎士 どのに は、 片膝つ いて脆 くこ と.

勲 功 あ る方、 司祭 どの に も.そ れが教養 を示 すの だ.

フラ ンス語 を学 び、それ を理解 し

はっ き りと話 せ る ようにな りな さい.そ の教育 にふ さわ し く.

フラ ンス語 を知 らず、覚 えよ う ともしな いな ら

人 はお前 を けな しもす るし、不 名誉 な こ とも言 うだ ろ う.

お前 が幼少 で ある問、 い ろんな人 か ら頂 くときは

脆 いて それ を受 け、心 か ら感謝 す るのだ よ.

恩恵下 さる方々 を覚 え、敬 うように、

肝 に命 じて、有難 く思 わ なけれ ばい けない.

道 を歩 いて、 さ まざ まなお人 に出逢 った ら

いそいで 口 を開 き、立 派 に挨 拶 しな さい.

だ まって行 き過 ぎ、何 も言 わぬ のな ら、

人 はお前 の噂 を して 、失礼 な奴 と言 うだ ろう、

教 養が ない とも言 うだ ろ う、 よ く考 えてお くのだ よ.

男性 、女性 、子供 に も、悪 い 口を きい て はい けな い

つ っけん どんに答 えな い よう、注意 してわ きまえな さい.

認 める こ とが出来 な けれ ば、噂 を持 ち運 ぶ の は禁物.

人 はお前 を大 嘘つ き と呼 び、お前 の不名誉 を言 いふ らす.
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自分 にで きないことな らば、誰 にも約束 してはいけない.

良い約束 をし、何 もで きぬというのは、愚かな空約束 だか ら.

いかがわ しい女性 や賭事、酒 を売る店 は避 けること.

夜 ふか し共や居酒屋浸 りは、 自分 の金をまたた く間 にな くす

そんな友達がいるならば、 よく忠告 してや ることだ.

お前 の愚かな優越感で、友だちを軽蔑するべか らず.

友達 は常 に大切 にし、尊敬 しなけれ ばならない.

もし誰 か、言葉、行為、 あるいは脅迫で、お前 を陥れ るなら、

ただちに然 るべ き方 に依頼 してその者に償 いを求 めるよう.

刃物や剣や槍 などで、仕返 しをす るのではない、

国の法律 に従 って、すみやかに償 いをかち得 るのだ.

何事 も焦 ってはな らない、愛す る息子 よ、それ は頼んでおきたい.

つ まらぬ者 も高貴 のお方 も、愚かなせっかちは損 をす るだけ.

というのは、充分耐 え得 る人 には、大抵喜びが訪れ る.

裕福 な人 たち、 また、一般の人たちの問で は立派に立居振舞 うこと.

はしゃぎ過 ぎず、つまし過 ぎず、 またおごらず、

ほどほどにしなさい.良 識 ある者のように.

あまり傲慢 にな らぬよう、親愛 なる子 よ、愛 をこめて これ は頼 むのだ.

傲慢が、 日の眼 を見 るは束の間で、大 きな恥辱がす ぐ後 に くる.

賢明な人 になるのな ら、 この ことは胸 にきざんで覚 えておいで、

誰かがお前 をあてにして、忠告 をせねばならぬなら
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法律 に従 い相 談 に の り、 ま こ と誠 実 に言 い な さい.

金 貨 や銀貨 のた め だ とい え ど、追従 おべ っか は許 さぬぞ.

ま こ との真実 を言 うの だ よ、 い ずれ感 謝 され る ように.

お前 が骨 折 っ た財 産 は、 良識 を もって使 うのだ

馬 鹿 げた友達 か らは離 れ て な、 美 しい息子 よ、是 非 そ うしてお くれ.

狂 っ た多 くの連 中 を、見 か ける こ とは屡 々 だ.

土 地 や家 屋 を売 り払 い、 それ にかか わ る ものな ど も、

相 続財 産 売 り とば し、全 て を金 に代 えてい る.

素敵 で綺 麗 な娘 さん、別 濱 さん をか っぱ らい、

言 うが儘 に と大散 財 、 まず食 物 を買 い与 え、

良 い酒 、去勢 鶏 、鶯 鳥 と くるが 、 す ぐさま娘 さん等 は苦 い顔 、

ちや ほや大事 の お大蓋様 をば、 ばか にす る.

財 布 の金 の続 く限 り、女 の愛 情 は もつ けれ ど、

空 っ ぽ にな って閉 じる と き、女 の不 平 しか残 らな い.

この ことに充 分 心 せ よ、美 しい優 しい息子 、是 非 そ う願 いた い ものだ.

さて神 が我 等 をこの よ うに行 わ しめ給 い、 慈悲 深 き御心 もて嘉 し賜 わ ん ことを.

アー メ ン.
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838485868990939496

118124127136139142143

5373113125130134166(8)

45105(2)

155(1)

162(1)

136(1)

96103(2)

102122(2)

34(1)

164(1)

297781(3)

53(1)

21(1)

27107(2)

22(1)

3485464(4)

128(1)

114966(3)

61(1)

41(1)

32(1)

104134(2)

92(1)

45(1)

139(1)

163(1)

1(1)

60(1)
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conquere

conseiller

conselez

defendre

defent

(deschaperoner)

deschapron6

(despendre)

despendez

(devenir)

devenez

(deveir)

deves

devez

(dire)

die

dist

dirra

diez

doner

doin

doint

(durer)

dorer

(enchiminer)

enchiminaunt

(encuntrer)

encountrez

(engenuler)

engenulere

entendre

entendez

(escuter)

escot6S

escot6Z

(estre)

est

estes

estez

sount

serrez
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115(1)

135(1>

137(1)

50(1)

139(1)

40(1)

144(1>

133(1)

49(1)

27374146565876107115135(10)

1013(2)

9(1)

93(1)

138141(2)

5697(2)

69(1)

167(1)

161(1)

77(1)

78(1)

58(1)

62(1)

10(1)

30(1)

91526(3)

14

84

12

154

25

1421

94(2)

7085

(1)

40(2)

101(4)

(3)
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seez

seit

soiez

(ester)

esteer

(faire)

fere

fest

fount

fist

facez

face

(faloir)

faudrez

(fuir)

fues

(garder)

gardez

(garnir)

garny

(gaster)

gast6

genuler

genulaunt

grater

(honir)

honiz

honurer

honur6s

manger

mangere

(mander)

maundez

(malnurir)

rnaunorl

mercler

merclez

(mettre)

mettent

mettral

moker
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16181987

55(1)

75(1)

37(1)

168(1)

98(1)

158(1)

160(1)

106(1)

112(1)

36(1)

99(1)

89(1)

165(1)

102(1)

46(1)

71(1)

42(1)

14(1)

108(1)

33(1)

38(1)

51(1)

111(1)

85(1)

76(1)

72(1)

152(1)

24(1)

44(1)
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1nokellt

(1nostrer)

mostra

(norir)

norie

noriz

oy「

oer

overlr

overez

parler

(pendre)

pent

(penser)

pensez

(poeir)

poet

poez

porra

pussom

(porchacier)

porchacez

(porter)

portξs

portez

(prendre)

pernez

prendrez

(prier)

pri

prie

(promettre)

promettez

(purpenser)

purpensa

(regnier)

regne

(rendre)

rendez

reschiner

(respondre)
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159(1)

8(1)

14(1>

16(1)

31(1>

4(1)

167(1)

79(1)

20636783(4)

150(1)

7386(2)

32121161(3)

492162(3)

6783(2)

168(1)

143(1)

124(1)

91125127(3)

71(1)

113(1)

86(1)

118130146166(4)

95(1)

7(1)

131(1)

74(1)

43(1)
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responez

(retenir)

retenez

rier

(rober)

robent

(saveir)

savez

saches

sachez

sache

(saluer)

saluez

soeffrir

(tenir)

tenez

(trespacer)

trespace

(valoir)

vaut

(vendre>

vendent

(voir)

veoms

(vivre)

vesqUl

(venir)

vient

(vouloir)

voile

volez

9.Adverbe

adeprimoure

ad6s

apertement

ノ
apres

avaunt

belement

ben

01C

ア ング ロ ノル マ ン 「礼 節 の 書 」

8290(2)

23(1)

43(1)

153(1)

6265(2)

20(1)

50(1)

142(1)

80(1)

121(1)

28(1)

109(1)

119(1)

149(1)

147(1)

6(1)

132(1)

111617(3)

66(1)

17(1)

131(1)

463(2)

132142158(3)

8191(2)

7280124(3)

13(1):bien1020

165(9)

1(1)
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coment

CUrtOySement

dedroit

ensement

entour

hastivement

issi

ja

menement

meyntenaunt

molt

mye

ne

pas

plus

poy

puys

sagement

si

sovent

tot

totdys

tOUZJours

trOP

un

voluntiers

10.Pr6position

a

ノ
apres

de

devaunt

en

entre

fors

horsde

一Noreture-

316(2>

52(1)

46(1)

47(1)

53(1)

115(1)

167(1)

105125(2)

127(1)

82(1)

21(1):mout2284119(3):mult147(1)

36(1)

32364142434344656666828788

9091929596106113114117125126

129139140164(29):n14(1)

87117129(3)

25(1)

119131(2)

142158(2)

144(1)

2530154160(4)

122147(2)

1753151156(4):toste79(1):toust83

102111(3>

108(1)

89107(2)

125126(2):trope117126129(3)

131(1)

29(1)

29384144474851545759596064

8888889095106109128136150(23)

55156(2)

57818222331364961677375

8386100104110110114114114116

120120134148162164165(30):d12(1)

3851(2)

71152(2)

123(1)

164(1)

145(1)
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od

par

por

solom

11.Conjonction

car

come

et

ke

rnes

ore

OU

quanqe

quant

si

tauntcome

12.Interjection

amen

6(1):024(1)

39111116163(4):perl30(1)

105(1):pur13140140(3)

137(1)

13213148

5464(2):

28913

52636872

138146149

e478297

208485

506290142

127141(2)

9152326167(5)

57596978110120(6)

75(1)

163(1)

105565697477

124570161(4)

169(1)

609397101121147161(11)

cum128(1)

181920222833343539

7880858999100108123

150153154157159163(35):

101132(5)

112135(5):qe1694(2):que18

168(6)

8192103109133(11)

IV.Noretureに 就 い て

OxfordBodleianLibrary蔵 のMSDouce210に 収 め ら れ て い るNo名6'躍6(fols.

45L45v)は 子 供 の 教 育 の た め の 教 訓 書 で あ っ て 、 こ の よ う な 教 訓 詩 は 中 世 イ ン グ ラ ン ド

に お い て 多 く書 か れ た と見 倣 さ れ て い る.教 訓 詩 の 中 で 、 ア ン グ ロ ノ ル マ ン の 「礼 節 の

書 」Anglo-NormanTreatisesonCourtesyと 呼 ば れ る も の が8写 本 に 現 存 し ①、Oxford

Bodley図 書 館 、CambridgeTrinityCo11ege図 書 館 、CambridgeUniv.図 書 館 に 所 蔵

さ れ て い る.

そ れ ら はE伽 醐4(BodleyMS425fols.107Ll12「),BoηE吻 刎(BodleyMS425

fols.112L113「),五 二4ρ加s646翫 吻 名6(BodleyMS9fOls.61L67「),ひ ηPθ 魏 丁πz跳6

46翫 吻z6(BodleyMS9fols.81v-86「)の4篇 と 、 中 世 で は σ吻 勿 ♂6Coκ7'oゑsと 言

わ れ て き た 作 品 で あ る.上 記 の4篇 は 単 独 写 本 に 残 っ て い る の み で あ る が 、特 に ひ7ろ痂

「礼 節 の 書 」 と言 わ れ る1篇 は8つ の 写 本 の 中 に 残 さ れ て あ る.そ れ ら は 即 ち:Bodley

MSSeldenSupra74(S);BodleyMS39(fly-leaves)(F);BodleyMSDouce210(D);

Cam.Univ.MSGg.1.1(G);Cam.Trin.Coll.MSO.1,17(0);BodleyMS425(U);

Cam.Trin.Coll.MSB.14.40(B);BodleyMS9(C)で あ っ て 、13世 紀 後 半 よ り15世 紀

初 頭 に か け て 作 ら れ た 写 本 で あ る.
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初 期 の写 本 と後期 の ものの 間 に は百 年余 の隔 た りが あ り、「礼 節 の書 」 の内容 もまた

初期 の もの と後期 の もの に凡 そ二分 され る.TheEarlierVersionはD,G ,0,C,とFの
一部 分 と考 え られ てお り

、TheLaterVersionはFの 一部 分 と、S,U,T.で あ る2.Sは

1892年 にE.Stengelに よって`Decourtoisie'と して 、紹 介 され 、翻字 された .(C∠Z蛾.

β〃 ノ〉πηεσ∫.5〃.2〃4」L髭XZ玩1功.151-153.)そ して、TheEarlierVersionとThe

LaterVersionはH.RosamondParsonsに よって1929年 に刊 行 され た .然 し乍 ら

Parsonsは σ加 〃zの 原本 に最 も近 い形 を再現 しよ う との試 み か らか、 この教訓 詩 の構

文 の、緻密 に構 成 され てい ない特徴 を生 か して、初 期 の作 品 も後期 の作 品 も現 存 の各写

本 か らあ る部分 を抽 出 し、底 本 とな る ものに加 え、所謂 混清 本文amalgamatiOI1を 作 り

上 げた ので あ った。 写本校 定 は写本 に書 かれ て あ る、 あ りの ま まの姿 を可能 な限 り示 す

ところが肝 要 であ る.よ って、本論 で はParsons氏 がEarlierVersionの 底本 とな した

OxfordMSDouce210の び吻 」フ?(筆 者 は これ をN(麗 々fγ6と題 す る)fo1 .45・45・ を藪

にあ らためて刊行 す る こと とし、転写 と共 に翻訳 、 品詞別 語彙 とその頻度 、 さ らに、言

語 の特徴 につ いて の記 述 を附加 した.

さて、 ア ン グ ロノル マ ン 「礼節 の書 」 の うち の び7ろ面218C催 γ!で瘤 と言 わ れ て きた

もの であ るが、 この呼 び名 はラ テ ン語 で書 か れ て あ っ た礼 節 につ い て の書物 の表 題 の

σγろα照 ∫か ら借 用 した ら しい.し か し内容 は特 に ラ テ ン語 の 乙励 朋 螂 の翻 訳 で は な

い紛.Noγ6勿 紹 は子供 の頃 の礼儀 作 法 と節 度 の心得 な どを成長 過程 の実際 に即 して教 え

てい る.Lyhomeesthonizken'estnorie(14)教 育 の ない者 は恥 をか くので あ って、 そ

の教 育 は食事 中 の作 法 、 目上 の人 達へ の礼儀 で あ り、 そ して誠 心誠意 誠実 で あれ とい う

こ とだ.何 事 も熟 考 して 中庸 を重 ん じ、愚 か な快 楽 で身 を滅 ぼす ことの な いよ うに と教

え るので あ る.立 派 な人 は賢明 で、雅 びで な けれ ばな らない し、Quetuseezsageset

pleyndedougoure/Seezdeboneiretcorteisie(18-19)優 しい人 柄 で あ る ことが大切

だ.ま た、 フ ラ ンス語 を上手 に話 せ る ように心得 て お くことは、 プラ ンタ ジネ ッ ト王朝

の英 国 にお いて は上 流社 会 、良家 の子 弟 の教 育 に は先 ず必 要 な条件 で あっ た.何 故 な ら

フ ランス語 は官廷 の言葉 で あ り、 身分 の高 い人 々が推賞 し、好 んで使 う言葉 だ った か ら.

しか し乍 ら、Etketusachesbievparlerfraunceys(20)フ ラ ンス語 を巧 み に話 す よ う

に と教 えて い る ところで、 ア ング ロノルマ ン独特 の鼻母 音 にuを 入 れ るfraunceysと い

う綴 り、大 陸 フラ ンス語 とは異 な る発音 が現 れ てい るの も興味 深 い現 象 であ る'41.

近 代 イ ギ リス文 字 の源 流 とな る作 品 を世 に出 したGeoffeyChaucerも 少年 の頃 は礼

儀 作 法 を子 供 の教育 の ため に書 か れた この種 の教訓 詩 か ら学 ん だので あ った ろ う.英 語

の優 れ た作 品 といわ れ る ηzεBα 伽sβo盈 「幼 児 の書 」5は ラテ ン語 か らの翻 訳 とされ

て い るが 、 その一節 がMSDouce210No7θ'z仰 の一節 を餌 してい るの も興 味深 い発 見

で あ った.

「わが子 よ、食 事 の時 は御 主人 の前 に立 ち、行儀 よ く帽 子 をぬいで、柱 に もたれか か った

り、肌 をひ っかい て はな らない よ.」(vv.37-42)と い う教 え は英語 でyoureheede,youre

hande,yourfeet,holdeyeinreste;/Northurheclowyingyourflesshelokeyeenat

Rent;/Lenetonopostewhilsthatyestandpresent/Byforeyourlorde ,…(11.80-

83)「手 、足 、頭 を動 か さぬ よ う、肌 をが りが りひ っか いて傷 を作 っち ゃい けない よ.御

主人 の前 に立 つ と きは柱 に もたれ た りしない こと.」 とな ってい る.こ の 「幼 児 の書」 も

官 廷 での行儀 見習 いの小姓 や良家 の子 弟 のた め に書 かれ た もので、 如何 に振舞 うべ きか
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とい うこ とに関 して厳格 な教訓 を授 けてい るので ある.Chaucerの 傑作 「カ ンタベ リー

物語 」に登場 す る騎士見 習 いの従 者squireは 父親 にっ き従 って旅 を していた.彼 も礼節

を心得 た好 もしい青 年で あったの だ.Curteishewas,lowely,andservysable(1(A)

GeneralProloguel,99)

子供 た ちの教育 につ いて、僧 院や大寺 院附置 の塾 の如 き教育機 関 は既 に7世 紀 に存在

して いたので あるが、中世 イ ング ラン ドで、殊 にプ ランタジネ ッ ト王朝 時代 には子供 た

ちが6、7才 にな る と彼等 を他人 の家 に預 けて教育 、躾 を して貰 うこと も広 く行 われ て

い た ようで ある.そ の よ うな場 合 「礼節 の書」 が諸 じ られ て、教本 とな った可能性 は多

い.Curteisie「 礼節 」とNureture「 教養 」を身 につ ける ことは、子供 た ちに とって まず

第一 の課題 で あった.礼 節 正 し き姿 は、 その時代 の大 いな る理想 の姿 で もあったの だ.

V.言 語 の特徴

Chaucerの 「カ ンタベ リー物語」 に登場 す る美 しい華や かな騎 士見習 いの若者squire

は、 フランス語 を主 として話 してい た らしい.彼 の フランス語習 得が どの程 度で あ った

か は知 る由 もな いが母 国語 の英語 も不十分 だ と謙遜 す る程、 日常 はフラ ンス語 を使 って

いた ので あ ろう(6).Chaucerに 言 われ る まで もな く、その 当時 良家 の子弟 、子女 に とって

フランス語 を学ぶ ことは肝 要 であ った.13世 紀 か ら14世 紀 にか けて、 イ ングラ ン ドにお

いて作成 され たフラ ンス語教本 は多 い.そ してそれ らの教本 は大 陸 フラ ンス語 とは綴 も

発 音 も多 少異 なる、所 謂 ア ング ロノル マ ン語、 イ ングラ ン ドの フラ ンス語 を多 かれ少 な

かれ教 えてい る.MSDouce210のNりz6'π76に もその アング ロノル マ ン語 の特徴 が見 ら

れ るので、 その特徴 を以下 に記 してお く.

1.母 音

①鼻母音の表記

(1)a+鼻 子 音

母 音aの あ と に 鼻 子 音 が 続 く と 、 綴 りaunが 用 い ら れ た.F6癬 襯 ⑦に はlocu-

tionと し てaunのuを 軽 く発 音 す る よ う に と の 指 示 が あ る.

a)avaunt81,91avenauns154comaunde28enfaunt7,26,70,88demaundes

156devaunt38,51medisaunt87pussaunt27sachaunt25viaundes155

venjaunce113

[verb]enchiminaunt77genulaunt71

b)fraunceys201aunce114saunte35taunt12,45,161

[verb]blaundez139maundez111

(2)o+鼻 子 音 はoun,oum又 はun,umと 表 記 さ れ た(ア ン グ ロ ノ ル マ ン1250年 以

降 の 特 徴 と さ れ る)以 下 詳 解 はM.K.Pope「 ア ン グ ロ ノ ル マ ン 語 」 英 語 学 ラ イ ブ

ラ リー(67)研 究 社 参 照.綴 りaunはcf.Pope:[34.1]oun⑧ は[45.1,49.1]

a)baroun57chapouns157hount132mounl5,26,118recounforter98soun

28,168toun38,54,107

[verb]condoune60encountrez78fount158sount154
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b)cuml28volunt639voluntiers29

② 自 由 母 音oの 表 記:●

a)OU:

[AN綴 りのouはeuに 変 化 せ ず に と ど ま っ た]cf.Pope:[16.3.1]

bienfesours73deshonour93deshonours68douGoure18honour6,160

honours74mentour940rgelous5primourel7volour5

b)u:

honures33[verb]honurer108

c)o:

seignor38,45

③ ア ク セ ン トの 前 の 音 節 の 拘 束 母 音oはuと 書 か れ た:

curteise19curteisie2curtoysement52

④13世 紀 に か け て 二 重 母 音eiは 水 平 化 し てeに な る か 、 も し く はeiの ま ま 残 っ

た:

[大 陸 フ ラ ン ス 語 の よ う なei>oiの 変 化 を 生 ぜ ず]cf.Pope:[16。3.1]

a)eiの 保 存:⑨

curteise19durteisie2feyl381ey28,137

[verb〕beit45seit55

b)eと 表 記:

[verb]aver162seez16,18,19,87,129,165

⑤ 二 重 母 音ieがeと な る:

[ANに お い て はje>eと い う変 化 が 促 進 さ れ 、13世 紀 後 半 の 特 徴 と な っ た]⑩cf.

Pope:[35.1.0.0]

a)(-ariu>)

chevaler59chivalere57deners102

b)(-en>)

ben13

C)(-eriu>)

mester30,136mouster29

d)(sapiatis)

sachez

⑥eの 代 りのi:

cf.Pope:[39.3.2ユ

chivalere57

[verb]enchiminaunt77

⑦ 渡 り音 のeが 表 わ れ る:

averes34averez164avera102,1220verez790verirl67

⑧ei,eyがaiの 代 り に 用 い ら れ る:
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a)deboneir19

b)pleyser122,168

⑨ 不 定 法 語 尾 一erと 一irの 混 同:

pleyserl22,168

⑩uiがyと 交 替 す る:

cely121

⑪ 語 頭 音aの 消 失:

(apendre)pent150

11.子 音

① 語 末 歯 音dの 保 存:

ad136

cf.Pope:[38.1.1.3,42.3]

②kの 使 用:

[pronom]ke14,149,160ki101

[conjonction]ke20,84,85,112,135

[verb]mokent159

③ 口 蓋 音[1]を1が 表 わ す:

0rgelous129

[verb]conselez137

④Metathesis:

[verb]apernez61pernez71

⑤rrの 使 用:

[verb]serrez25,40

⑥wの 使 用:

eawe56mowes1580wes157

[verb]avower92

111.ANの 特 徴 を 示 す 綴 り

① 綴 りyが 多 く見 ら れ る:

amy103,107coy81curtoysement52damoyseles153deynous84espeX114feX

138fraunceヱs201aX1161eヱ28,137meXntenaunt82moX23mXe36ple又r18

Pleyser122,168poy119,131puteynes99puys142,158totdys108to}二50vXn157

vynetrie100

[verb]garny1650yr31

②1人 称 現 在 単 数 形:

voile11,16,17
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③ 男 性 単 数 過 去 分 詞 の 語 尾:

norie14

④jeo10,16,17,24,86,139,166ceo36,48,60,86,104,118,134,146,150,153,160

beals154;dorer161;

chivalere57engenulere58toste79;piere35;solom137;fitz3,9

1V.活 用 語 尾 の 混 用

①2人 称 現 在 複 数 動 詞 語 尾 一ezと 一6sの 混 同 が あ る:

deves49escotes30portes124

②1人 称 複 数 の 動 詞 語 尾on,onsに か わ るom,oms:

pussoml68veoms147

V.Assonanceに っ い て は 不 規 則 を 示 す 例 が あ る

①beit:boit(ei:oi)

4546

②mOy:mettrai(Oy:ai)

2324

③pernez:mercier(ez:ier)

7172

poer:mercier(er:ier)

7576

④overir:pleyser(ir:er)

167168

soeffrir:Pleyser(ir:er)

121122

⑤menes:port6s(es:6s)

123124

(moienes>

VI.Morphology

① 指 示 形 容 詞 と 形 容 詞 女 性 複 数 形cellesとbellesに 対 し て 男 性 形 単 数 のceoと

beauが 用 い ら れ る:

Etrobentceobeaudamoyseles153

② 指 示 形 容 詞 男 性 単 数 に 対 し て 女 性 形celeが 用 い ら れ る:

Etmokentceledespendour159

③ 関 係 代 名 詞 男 性 主 格 に 対 し てhe,queが 用 い ら れ る:

ken'estnorie14,Kevendenttereettenement149

KeIourfistsigranthonour160

Carcelyquepoetbiensoeffrirl21

一25
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VII.Syntax

vousとtuの 場 合 の 動 詞 語 尾 の 混 同:

[2人 称 に お い て は 単 数 主 語 に 対 し て 複 数 動 詞 形 が 用 い ら れ る]

Quetuseezsagesetpleyndedoucoure/Seezdeboneiretcurteise18-19

Quetusacheztoydefendre50
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鼻 母 音 に 関 す る 二 、 三 の 例 を 挙 げ て み よ う:

フ ラ ン ス 語 発 音 英 語

(1)avantavaunt,cumulegeter,tofore

(2)aidantaidaunt,cumu,helpynge

(3)viandeviaundecumu,mete

イ ン グ ラ ン ド に お い て は15世 紀 初 頭 に 書 か れ た 教 本 で も、 大 陸 フ ラ ン ス 語 と は 異 な

る イ ン グ ラ ン ドの フ ラ ン ス 語 方 言 、 即 ち ア ン グ ロ ノ ル マ ン 語 の 発 音 を 教 え て い る と こ ろ

が 、 此 処 で は 明 瞭 で あ る.

5.F.J.Furnivalled.,7物6B励663Boo々,EETSo.s。32,London1868:NewYork,

GreenwoodReprinting1969,p.4.(MSHarley5086fols.86「-90「.ca.1475A.D.)

6.GeoffreyChaucer,7物6C伽 云676%η7物16∫,ed.,F.NRobinson,TheRiverside

Press,Cambridge,1957,p.128(V(F)7劾S昭 加 誘7切61.37)

7.WilliamWrighted.,1勉 珈 襯,Cambridge,1909,p.104.

8.」 勉 〃　勿 α に はounの 発 音 も示 さ れ て い る:

フ ラ ン ス 語 発 音 英 語

(1)compaignouncompaniounafelawe

(2)measounmesounahous

(3)moundemoundecumu,pewordle

9.eiを 保 存 す る 発 音 も 見 ら れ る:

フ ラ ン ス 語 発 音 英 語

(1)boseigneboseynenede

10.ieをe又 はeeと す る 発 音 も見 え る:

フ ラ ン ス 語 発 音 英 語

(1)bienbenwe1

(2)chierecherediere

(3)chiefcheefaheued
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